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Abstract 

The Arabic language is considered one of the most important 

languages in Iran, as it is taught in schools starting from the 

middle school stage. However, because of the traditional 

method of teaching this language, learning it has become a 

difficult task for many students, which has led to a decrease 

in interaction and educational motivation. To overcome this, 

new methods and technologies must be used, so that we can 

create an effective learning environment for students. One of 

these techniques that has been used in teaching many 

languages is pragmatic linguistics, as it is compatible with 

the needs of the learners and the goal of language teaching, 

facilitating the educational communication that exists 

between the teacher and the student. In this study, we relied 

on the descriptive-analytical approach, and benefited from 

Arabic and non-Arabic sources. Important results were 

reached: The study materials (books on teaching the Arabic 

language in Iran, secondary level) contain many religious 

and literary texts and are full of dialogue. A good knowledge 

of this theory helps with effective communication between 

the student and the teacher and avoids misunderstandings 

during the educational process. Deciphering many of the 

codes present in the text clarifies and reveals the impact of 

the dialogical imperative on the educational content. In fact, 

dialogical imperative enhances Arabic language skills, both 

in understanding and communication, and is an essential 

element for making Arabic language teaching more 

interactive and in-depth.  
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Introduction 

The Arabic language holds significant importance in Iran, being part of the school 

curriculum from middle school. However, due to traditional teaching methods, 

learning Arabic has become challenging for many students, resulting in reduced 

interaction and motivation. To address these challenges, innovative approaches and 

techniques are needed to foster a more effective learning environment. Pragmatic 

linguistics, particularly the theory of conversational implicature developed by Paul 

Grice, offers a framework that aligns with students' needs and the goals of language 

education. This study explores the application of conversational implicature in 

teaching Arabic at the secondary level in Iran, focusing on improving 

comprehension and communication between teachers and students. 

 

Literature Review 

Conversational implicature, a key concept in pragmatics, involves understanding 

meanings that are implied rather than explicitly stated. Grice's theory outlines four 

conversational maxims: quantity, quality, relation, and manner, which guide 

effective communication. In language education, particularly for Arabic, 

understanding these maxims helps in interpreting texts that contain implicit 

meanings, such as religious and literary excerpts commonly found in Iranian Arabic 

textbooks. Prior research has shown that applying pragmatic theories can enhance 

students' ability to grasp implied meanings, thus fostering better communication 

skills and reducing misunderstandings. This theoretical framework is especially 

relevant in a context where linguistic and cultural nuances play a critical role in 

language comprehension and usage. 

 

Methodology 

This study employs a descriptive-analytical methodology to investigate the impact 

of conversational implicature on Arabic language education at the secondary level 

in Iran. The research draws on both Arabic and non-Arabic scholarly sources, 

including studies on pragmatics in language teaching. The primary objective is to 

evaluate how understanding and applying the concept of conversational implicature 

can improve the teaching and learning experience of Arabic. The study specifically 

examines the content of Arabic language textbooks used in the tenth grade for 

humanities students in Iran, assessing the presence and effectiveness of 

conversational implicatures. It aims to answer key questions regarding the role of 

conversational implicature in understanding implicit meanings and improving 

communication in the classroom. 

 

Results and Discussion 

The study's analysis reveals that the Arabic textbooks used in Iranian secondary 

schools contain numerous instances of conversational implicature, particularly in 

religious and literary texts. These texts often present meanings that are not 

immediately apparent, requiring both teachers and students to engage in deeper 

interpretative efforts. The traditional focus on rote memorisation and direct 

instruction fails to address the subtleties of implied meanings, leading to potential 

misunderstandings and a lack of engagement among students. By integrating the 

principles of conversational implicature, teachers can guide students in recognising 

and interpreting implicit meanings, fostering a more interactive and reflective 



learning environment. The study also highlights the practical challenges faced by 

educators in applying these principles, given the existing curriculum constraints and 

the varying linguistic competencies of students. However, when effectively 

employed, conversational implicature can serve as a powerful tool for enhancing 

students' interpretative skills, making language learning more meaningful and 

contextually relevant. 

 

Conclusion 

The study concludes that incorporating conversational implicature into Arabic 

language teaching at the secondary level in Iran can significantly enhance the 

learning experience. By fostering a deeper understanding of implicit meanings and 

improving communication between teachers and students, this approach addresses 

key challenges associated with traditional language teaching methods. The findings 

suggest that a pragmatic approach, centred on understanding context and implied 

meanings, is more effective in developing students' language skills than 

conventional rote learning methods. As such, the study advocates for a more 

widespread adoption of pragmatic linguistic techniques in language education to 

create a more engaging and effective learning environment. 

 

References 

Abdel Qader, Mohamed Hilal. (July 2018). Namuthaj Tadreesi Qaim ‘ala al-

Nadhariyah al-Tadawuliyyah fi Tadrees al-Lugha al-Arabiyya. Kulliyat al-

Tarbiyya fi al-‘Ulum al-Tarbawiyyah Magazine , Sohag University, Egypt, 

Vol. 42, Issue 3, pp. 159-231. 

Adrawi, Al-Yashi. (2011). Al-Istilzam al-Hiwari fi al-Tadawul al-Lisani. 1st 

edition. Dar Al-Aman, Rabat. 

Al-Jahiz, Amr Ibn Bahr. (1423 AH). Al-Bayan wa Al-Tabyeen, Vol. 2. Dar Wa 

Maktabat Al-Hilal, Beirut. 

Al-Jurjani, Abdul Qaher. (1994). Dala’il al-I’jaz fi ‘Ilm al-Ma’ani. 1st edition. Dar 

Al-Ma'rifa, Beirut. 

Al-Halabi, Abu Al-Abbas. (1996). Umadat al-Huffadh fi Tafsir Ashraf al-Alfaz. 1st 

edition, Dar Al-Kutub Al-Ilmiya, Cairo. 

Al-Suyuti, Abdul Munim. (2020). Jamaliyyat al-Istilzam al-Hiwari fi al-Quran al-

Kareem. PhD Dissertation, Ain Shams University, Algeria. 

Atiyah, Mohsen Ali. (2009). Manahij al-Haditha wa Turuq al-Tadrees. Dar Al-

Manahij Publishing, Amman, Jordan. 

Barron, Anne. (2003). Acquisition in Interlanguage Pragmatics: Learning How to 

Do Things with Words in a Study Abroad Context. Philadelphia: John 

Benjamins Publishing Company. 

Basioud, Dalal. (2019). Athar al-Istilzam al-Hiwari fi Ta’limiyyat Nusus al-Lugha 

al-Arabiyya (al-Sana al-Thaniya Anmuthajan). Master’s Thesis, Supervisor: 

Zouleikha Zitoun, University of 8 May 1945, Algeria. 

Blanchet, Philippe. (2007). Al-Tadawuliyyah min Austin ila Goffman. Translated 

by Saber Al-Habbasha. 1st edition. Dar Al-Hiwar Publishing, Latakia, Syria. 



 

Bouqessa, Abdullah. (2014). Ta’limiyyat al-Lugha al-Arabiyya fi Dhaw’ al-Lisanat 

al-Tadawuliyyah. al-Mawrooth Magazine , Issue 3, pp. 239-246. 

Dalash Al-Enezi, Aisha. (2018). Al-Tadawuliyyah fi Ta’lim al-Lugha al-Arabiyya 

li al-Natiqin Bi-Ghairiha. al-Ma’rifa Magazine, Princess Noura Bint 

Abdulrahman University, Issue 15, pp. 74-90. 

Echeverria Castillo, Roberto Eduardo. (2009). The Role of Pragmatics in Second 

Language TeachingMA TESOL Collection, 479. [Digital 

Collections](https://digitalcollections.sit.edu/ipp_collection/479). 

Ibn Ashour, Muhammad Tahir. (1984). Tahrir al-Ma’na al-Sadid wa Tanwir al-Aql 

al-Jadid min Tafsir al-Kitab al-Majid. 1st edition. Tunisian Publishing 

House, Tunis. 

Ismail, Salah. (2005). Nadhariyat al-Ma’na fi Falsafat Paul Grice. Egyptian-Saudi 

Printing and Publishing House, Cairo, Egypt. 

Jaber, Walid Ahmed. (2005). Turuq al-Tadrees al-Aammah. 2nd edition. Dar Al-

Fikr Publishing, Amman, Jordan. 

Leech, Geoffrey. (2013). Mabadi’ al-Tadawuliyyah. Translated by Abdelkader 

Qanini. 1st edition. Africa East for Printing and Publishing, Casablanca, 

Morocco 

Quran al-Kareem 

Sahraoui, Massoud. (2005). Al-Tadawuliyyah ‘ind al-Ulama’ al-Arab. 1st edition, 

Dar Al-Tali’a Printing and Publishing, Beirut. 

Scientific Research and Planning Organization. (2023). Ta’lim al-Lugha al-

Arabiyya wa al-Quran li al-Saff al-Sabe’a al-Marhala al-I’dadiyya. 9th 

edition. Textbook Printing Press in Iran, Tehran. 

Scientific Research and Planning Organization. (2023). Al-Lugha al-Arabiyya, 

Lughat al-Quran li al-Saff al-Ashir Far’ al-Ulum al-Insaniyya. 5th edition. 

Textbook Printing Press in Iran, Tehran. 

Siddiqi, Abdul Wahhab. (2011). Tadrees al-Lugha al-Arabiyya min Mandhur 

Lisani.Majallat al-Dirasat al-Lughawiyyah wa al-Adabiyyah Magazine , 

Issue 2, Year 2, December. 

Vygotsky, Gerard. (1987). Zaban-Shinasi Karbastah wa ‘Ilm Zaban-Amouzi. 

Translated by Allah Vardi. 1st edition, Jihad University, Mashhad Center. 

Wilkins, D.A. (1972). Linguistics in Language Teaching. Edward Arnold Ltd. 

Yule, George. (2010). Al-Tadawuliyyah. Translated by Qusay Al-Atabi. 1st edition, 

Arab Science Publishers, Beirut. 

. 



 

 

  -  ران یدر ا ستانیر در مقطع دب ی در آموزش زبان عرب س یگرا ی اصل همکار یرثأت 

 شناسی کاربردی در زبان  ایمطالعه 
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 .دانشیار بخش زبان و ادبیات عربی دانشگاه خوارزمی، تهران، ایران  فاطمه پرچگانی 
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 : واژگان کلیدی

 ی زبانشناخت •

  یهمکار اصل •

 یدرس یمحتوا •

 ندهیرادگی •

  یزبانشناس •

 یکاربرد

  چکیده

از مهم راهنمایی در مدارس یران محسوب میا  در  هازبانین  ترزبان عربی یکی  از مقطع  و  شود 

می  روش   ؛شودتدریس  دلیل  به  از  هااما  بسیاری  برای  زبان  این  یادگیری  تدریس،  سنتی  ی 

آموزشی شده است. برای غلبه    ۀ یزانگ  و  تعامل  کاهش  به  منجر  که  است  دشوارشده  آموزاندانش

چالش این  روش  ها،بر  از  است  محیط هایک تکن  و  هالازم  یک  بتوانیم  تا  شود  استفاده  جدید  ی 

  ها که در آموزش بسیاری از زبان  هایجاد کنیم. یکی از این تکنیک ا   آموزانآموزشی مؤثر برای دانش

زبان شناسزبان  است،  شده   استفاده آموزش  هدف  و  فراگیران  نیازهای  با  که  است  کاربردی  ی 

کند. در این مطالعه، یل میتسه   را  آموزلم و دانشهماهنگ است و فرآیند ارتباط آموزشی بین مع 

تکنیک ترمهم زبان هاین  نظریشناسی  که  شده  انتخاب  کاربردی  را    ۀی  گرایس  همکاری  اصل 

متوسطه   ۀشود و بر روی محتوای آموزش زبان عربی در ایران در مقطع دبیرستان )دورشامل می 

تحلیلی انجام شده و از منابع عربی   -  دوم( اعمال شده است. این مطالعه بر اساس روش توصیفی

ی ها: محتوای درسی )کتاب از  اندعبارت   ترین نتایج پژوهش. مهماست  و غیرعربی بهره گرفته 

مقطع دبیرستان( حاوی بسیاری از متون دینی و ادبی است که مملو    - آموزش زبان عربی در ایران  

  آموز . آشنایی خوب با این نظریه به برقراری ارتباط مؤثر بین دانشاستاز اصل همکاری گرایس  

کند و بسیاری از کدهای  کند و از سوءتفاهم در فرآیند آموزشی جلوگیری مییم  کمک  معلم  و

توای  کند. بنابراین، تبیین و کشف اثر اصل همکاری گرایس در محموجود در متن را رمزگشایی می 

کند و عنصر اساسی  ی زبان عربی را هم در درک و هم در ارتباط تقویت می هاآموزشی، مهارت 

 .کردن آموزش زبان عربی است ترتر و عمیقبرای تعاملی
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 - أثر الاستلزام الحواري في تعلیم اللغة العربیة في مرحلة المتوسطة الثانیة في إیران 

 )دراسة تداولیة(

 *علي اسودي

 .أستاذ مشارك في قسم اللغة العربیة وآدابها بجامعة الخوارزمي، طهران، إیران 

 .أستاذ مشارك في قسم اللغة العربیة وآدابها بجامعة الخوارزمي، طهران، إیران  فاطمة پرچگانی 
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 .مرشح  للدکتوراه في فرع اللغة العربیة وآدابها بجامعة الخوارزمي، طهران، إیران  جعفر ثعلبي 

 

 

 

 

 

 الکلمات الدلیلیة: 

 ات یاللسان •

الاستلزام    •

 الحواري

  یالمحتو  •

 الدراسي

 المتعلّم •

 ة یتداول دراسة •

 الملخّص  

المرحلة   من  ابتداءً  المدارس  في  تدریسها  یتم  حیث  إیران،  في  اللغات  أهم  من  العربیّة  اللغة  تعتبر 

مهمة صعبة   ،اللغة، بات تعلّم هذه اللغةالإعدادیّة، ولکن بسبب الطریقة التقلیدیّة في تدریس هذه  

لابدّ  على هذا للتغلب لتعلیمي.  والدافع اعلى الکثیر من الطلّّب، مما أدى إلى انخفاض نسبة التفاعل 

لیب وتقنیات جدیدة، حتى نتمکن من خلق بیئة تعلیمیّة فعالة للطلّّب. من هذه من استخدام أسا

التقنیات التي استخدمت في تعلیم العدید من اللغات، هي اللسانیّات التداوالیّة، حیث تنسجم مع 

المدرّس   بین  القائم  التعلیمي  التواصل  العملیة  وتسهّل  اللغة،  تعلیم  وهدف  الدارسین  حاجات 

ا اخترنا في هذه الدراسة أهم التقنیات في البحث التداولي وهي نظریة الاستلزام الحواري  والطالب. لذ

لغرایس، وتم تطبیقها على مادة اللغة العربیة في إیران في مرحلة الثانویة )المتوسطة الثانیة(. اعتمدنا  

الوصفي المنهج  على  الدراسة  هذه  وال  - في  العربیة  المصادر  من  واستفدنا  العربیة.  التحلیلي،  ما  غیر 

  ي المرحلة الثانویّة( تحتو  -المادة الدراسیة )کتب تعلیم اللغة العربیّة في إیرانتوصّلت إلیه المقالة هو أنّ  

والإلمام الجید بهذه النظریة   على الکثیر من النصوص الدینیة والأدبیة وهي ملیئة بالاستلزام الحواري،

یساعد على تواصل فعال بین الطالب والمعلم وتجنب سوء الفهم أثناء العملیة التعلیمیة وفك العدید  

من الشفرات الموجودة في النص، من منطلق هذا الأمر یعزّز بیّان أثر الاستلزام الحواري  في المحتوى  

، سواء في الفهم والتواصل، وهو عنصر أساسي لجعل التعلیمي والکشف عنه، مهارات اللغة العربیّة

 .ر تفاعلیة وعمقاً تعلیم اللغة العربیة أکث

* asvadi@Khu.ac.ir  ( الکاتب المسؤول(

 دراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها 

 مجلة علمیة محکمة نصف سنوية 

 35- 58ص  ،  15، العدد  الثامنة السنة  

https://doi.org/10.22099/jsatl.2025.52245.1235 

 

https://orcid.org/0000-0001-9462-740X
https://jsatl.shirazu.ac.ir/


 ... المتوسطة الثانیةأثر الاستلزام الحواري في تعلیم اللغة العربیة في مرحلة  122 | 

 

 116- 134، ص15العدد، الثامنة دراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها، السنة 

 التمهید 

إن تعالیم القرآن الکریم ودین الإسلّم والعلّقة الثقافیة والحضاریة المتشابکة بین الإیرانیین والعالم العربي منذ  

أکثر من أي وقت مضى. لهذا السبب کان   اللغة العربیة ضروریاً العصور القدیمة إلى یومنا هذا، تجعل تعلم  

أحد اهتمامات صانعي السیاسات والمخططین على المستویین الکلي والجزئي،   تعلیم اللغة العربیة في إیران دائماً 

الدراسیة. ولکن   المناهج  العربیة في  اللغة  تعلیم  تم إدراج  السادس عشر من الدستور،  المبدأ  بناءً على  لذلك 

المحد والنطاق  اللغة،  لقواعد  المناسب  غیر  والتدریس  العربیة،  اللغة  لتدریس  التقلیدیة  من  الطریقة  ود 

المفردات، والکتفاء بظاهر السیاق، وسیطرة قواعد النحو والقواعد الأساسیة، وقصر وقت التدریس، وعدم  

نخفاض دافعیة الطلّب نحو  أدت إلى ا وجود شرح مناسب للأهداف هي بعض من الأسباب التحدیات التي  

حیث   وأصول،  مناهج  وجود  یستدعي  العربیّة  اللغة  وتعلیم  تدریس،  الصعید  هذا  على  اللغة.  هذه  تعلیم 

المدرّس   بین  القائم  التعلیمي  التواصل  وتسهیل عملیة  اللغة،  تعلیم  وهدف  الدارسین  حاجات  مع  ینسجم 

 عملیة ناجحة لتعلیم اللغة العربیّة، هي المناهج  والطالب. لذا من أشهر وأهم المناهج الحدیثة للحصول على

تُعدّ مرجعاً Linguistiqueاللسانیة ) التي  الحدیثة  العربیّة   أساسیاً   (  اللغة  اللغات، من ضمنها  تعلیم  في 

إن الأمر یجعل مهمة تطویر اللغة العربیّة في »  للناطقین بها أو الناطقین بغیرها،کما قال عبدالوهاب صدیقي:  

أعناق الباحثین، بالانفتاح على مستجدّات اللسانیّات المعاصرة، وتأهیلها لتأدیة دورها الثقافي، والمساهمة في  

(.  ما یلفت النظر في دور اللسانیّات في تعلیم اللغة، علّقتها المباشرة  24:  2011)صدیقي،  «  البحث العلمي

باللغة، وسیکون من غیر معقول أن یتجوهل علم اللسانیّات في مجال تعلیم اللغة، لأن اللسانیّات هي علم  

لسانیّات مع تدریس اللغة، علّقة اللغات التي تهتم بالقواعد والمفردات والنطق، ونستطیع أن نعتبر علّقة ال

الأخذ والعطاء. على هذا الأساس أکبر مساهمة علم اللسانیّات هي زیادة فهم المتعلّم لطبیعة اللغة، والمساعدة  

على اتخاذ القرارات الأساسیة لعلم اللغة في تدریس اللغة، بإنتاج فهم جید الذي یعتبر کمدخل لمواد تدریس  

 .  (Wilkins،1972 :216 )اللغة 

تدریس   مجال  في  والتعلیم  التواصل  عملیة  في  واستخدامها  تطبیق  یمکن  التي  المهمّة  اللسانیّة  المناهج  من 

 ( التداولي  المنهج  هو  اللغة Pragmaticsاللغات،  تعلیم  عملیة  نجاح  في  دوره  من  الرغم  علی  الذي   ،)

الباحثین واللغویین في تطبیق هذا المنهج  وتسهیل التواصل بین المتکلم والمخاطب )المدرّس والطالب(، لکن  

. فاللسانیّات التداولیّة هي الطریقة التي ننقل بها المعنی من خلّل  بهفي مجال تعلیم اللغة العربیّة لو یولوا اهتماماً 

بین  والعلّقة  السیاق  باختلّف  اللفظیة  العناصر  اللفظي، وتختلف  اللفظي وغیر  المعنی  التواصل، ویشتمل 

وأیضاً  والمخاطب،  والطالب(   المتکلم  )المدرس،  والمخاطب  المتکلم  علی  یجب  لذا  الأخری.  العناصر  إلی 

التعرّف علی العدید من العناصر التداولیّة وذلك من أجل تجنب سوء الفهم أثناء عملیة التواصل التعلیمي 

( Barron ،2003 :524)  . 
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في   المدرّس  سیساعد  العربیة،  اللغة  تعلیم  في  وظواهرها  التداولیّة  مفهوم  تطبیق  بأن  نعتقد  المنطلق  هذا  من 

التواصلیّة؛ ویساعد الطالب علی فهمها وتطلع علی  وصفها ورصد خصائصها وتفسیر ظواهرها الخطابیة 

خترنا أبرز التقنیات التداولیّة التي یمکن ا ثقافتها الکلّمیّة، وحصول عملیّة تواصلیّة ناجحة. في هذه الدراسة  

(   Conversational implicatureتطبیقها في مجال تعلیم وتدریس اللغة وهي: الاستلزام الحواري ) 

. لذا بیان هذه الآلیة وکشفها سیساعد علی نجاح العملیة التعلیمیة وجعلها أکثر "بول غرایس"للفیلسوف  

للمعلم القدرة لبیان مفهوم ومعنی العبارات والجمل وتجنب الطالب من التضلیل  فاعلیة، کما معرفتها تعطي 

يهدف إلى تحقیق مجموعة من الأهداف التعلیمیة واللغویة وهي ما تعزز  وهذا البحث    وسوء التفسیر والفهم.

للغة. فهمهم  وتعمق  الطلّب  الذي    مهارات  الموضوع،  لاختیار  دفعتنا  التي  الأسباب  أهم  من  هذا  ولعل 

سیکشف  أثر الاستلزام الحواري في حقل تعلیم اللغة العربیّة في ایران، واخترنا صف العاشر للعلوم الإنسانیة 

 ، وذلك من خلّل الإجابة علی الأسئلة الآتیة: مثالاً 

 ما مفهوم الاستلزام الحواري وکیف یساهم في فهم المعاني الضمنیة في کتاب اللغة العربیة لغة القرآن؟  -1

 ما دور الاستلزام الحواري في نجاح العملیّة التواصلیّة القائمة بین المدرّس والتلمیذ؟  -2

لغة   -3 العربیة،  اللغة  الضمنیة في کتاب  المعاني  البلّغیة، أکثر کفاءة في کشف  التداولیة أم  المفاهیم  أي من 

 القرآن ؟

لغة القرآن؟ وکیف یمکن تطبیقها على کتب    ،العربیةاللغة  ما أبرز تجلیات الاستلزام الحواري في کتاب    -4

 تعلیم اللغة العربیة في مرحلة الثانویة في إیران؟ 

 

 الدراسات السابقة

کُتبت العدید من البحوث والمقالات في مجال اللسانیّات وخاصة التداولیّة منها، وتم مقاربة هذا الجانب من  

ولکن بقي الإهمال في تعلیم اللغة والتواصل التعلیمي اللسانیات وتطبیقه بالبلّغة والأدب وباقي العلوم،  

 قائمًا وقل من تطرق إلی هذا الجانب من التطبیق؛ سوف نذکر البعض من هذه الدراسات وهی متناثرة وقلیلة:

( بحثهاتطرقت  (.  2019بصیود،  والتعلیمیة   في  والحوار  للّستلزام   والاصطلّحیة  اللغویة  المفاهیم  إلى 

ونشأت تطور هذه النظریات على ید أعلّمها، وتناولت علّقة الاستلزام الحواري بعناصر العملیة التعلیمیة  

 من خلّل تحلیل مذکرات الدروس المختارة وفق السیاق والإشاریات وضوابط التفاعل في کتاب اللغة العربیة 

 للسنة الثانیة المتوسطة في الجزائر. 

التداولیّة في تعلّم اللغة ثانیة، ویشیر المؤلف في    دور علم اللسانیّات  ( درس في مقال عنوانه2009کاستیلو )

التداولیّة کنظام یمکن   الثانیة. کما یعرف  اللغة  تعلّم  اللغة في  لعلم  الواضح والأساسي  الدور  المقال إلى  هذا 

ة استخدامه في تعلیم اللغة وخاصة اللغة الثانیة؛ لذا طبق الکاتب اللسانیّات التداولیّة في تعلیم اللغة في جامع
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هذه   وعبر  التجربة  هذه  تعزز  والتداولیّة  اللغة  تعلیم  أساس  هي  التجربة  بأن  مهمة،  بنتائج  وجاء  بوسطن 

المدرّس   بین  التواصلیة  العملیة  نجاح  إلی  یؤدي  مما  اللغة  في  التداولیّة  العناصر  تشخیص  یمکن  التجربة 

 والتلمیذ لتعلیم اللغة الثانیة.  

العنزي، ) التعلیمیّة ومعاهد    في بحثهسعی    (.2018دالش  المؤسسة  التداولیّة في  لتوظیف أحد الاجراءات 

تعلیم اللغة العربیة لغیر الناطقین بها خاصة، وفحص إمکانیة التوسل به لدفع مستوی أداء المعلّم وفهم المتعلم  

ووصلت  من جهة، وإیجاد الألفة بینهما من جهة ثانیة، واعتمدت الکاتبة في هذا البحث علی المنهج الوصفي  

بأن هذا الاجراء وهو توظیف اللسانیات التداولیة في تعلیم اللغة قادر علی استیعاب استراتیجیات التعلیم 

الحدیثة والتماهي معها في ضبط منوال تعلیمي یخدم المعلم والمتعلم. تکلم هذا البحث حول التداولیّة ودورها  

 نیة، ولکن لم یشیر إلی تقنیات التداولیة وتطبیقها في عملیة التواصل التعلیمي.في تعلیم اللغة الثا

اللغة  2014بوقصة، ) التداولیة لتحسین طرق تعلیم  اهتم بکیفیة استخدام مبادئ اللسانیات  (. في دراسته 

اللغوي   التعلیم  اللغة. ویقترح أن  التواصل وفهم  السیاق الاجتماعي والثقافي في عملیة  العربیة، وبیّن أهمیة 

راسة أثر استراتیجیات التداولیة لتطویر یجب أن یراعي هذه العوامل لتحقیق فاعلیة أکبر. کما تکشف هذه الد

مهارات الاستماع، التحدث، القراءة، والکتابة لدى المتعلمین. ومن خلّل هذا المنهج سعى الکاتب إلى جعل 

 تعلم اللغة العربیة أکثر تفاعلًّ وملّءمة لاحتیاجات المتعلمین في مختلف البیئات.  

ما یبرز هذا البحث عن الدراسات السابقة أن تم تطبیق أحد أهم الآلیات التداولیة وهو الاستلزام الحواري  

في المحتوى التعلیمي في إیران لتحدید مدى تضمینیها لهذا المفهوم التداولي وبیان أثره في تحسین مهارات تعلیم  

 الدراسات السالفة. اللغة العربیة والتفاعل لدى الطلّب وهي دراسة مختلفة عن 

 

 مراجعة الأدب النظري 

 مفهوم الاستلزام الحواري 

التداولیة وهو: »لزوم شيء عن طریق قول شيء  المفاهیم في البحث اللسانیات  الاستلزام الحواري من أهم 

بصورة   الجملة  تعنیه  مما  جزءا  یکون  ولا  ویقترحه،  به  ویوحي  المتکلم  یعنیه  شي  إنه  قل  أو  آخر، 

على معنى غیر محتواها  (. یعني أن جمل اللغات الطبیعیة في بعض المقامات تدل  78:  2005حرفیة«)إسماعیل،  

مستلزم   والآخر  حرفي،  أحدهما  نفسه؛  الوقت  في  اثنین  معنیین  على  تدل  جملّ  هناك  أنّ  أي  القضوي، 

 (.  33:  2005)صحراوي،  

یعد بول غرایس من أول المنظرین لمفهوم الاستلزام الحواري، أذ اقترح في مقاله الشهیر المنطق والمحادثة مفهوم 

حکم المحادثة وتتمثل الفکرة الأساسیة في أن المتخاطبین عندما یتحاورون إنما یقبلون ویتبعون عدداً معیناً من  

الضمنیة اللّزمة للتواصل. »یری غرایس أن کل عملیة تحاور بین الطرفین    ( 84:  2007)بلّتیشه،  القواعد 
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تحتکم إلی مجموعة من القوانین والقواعد والمبادئ العامة التي یحتکم إلیها طرفا الخطاب، وتکون هذه القوانین  

القوانین ما یجب أن یفعله المساهمون في الحدث اللغوي بأقصی   تلكمحترمة من قبل طرفي الخطاب، وتحدد  

القوانین یؤدي إلی اختلّل المعنی، وحدد غرایس هذا المبدأ، وأطلق  لتلك  طریق تعاوني عقلي کاف، وأي خرق  

التعاون   مبدأ  من  68:  2010)یول،  (Cooperative Principal )علیه  مجموعة  عنه  تتفرغ  الذي   .)

 : ( 40: 2010والمقولات، وهي تتمثل في أربع قواعد، وهي ) بهاء الدین،القواعد 

: قدم قدر المطلوب من المعلومات، لا أکثر ولا أقل، تتعلق هذه القاعدة   (Quantity)الکمیة )الکم(    -1

 ملّئمتها. بمقدار المعلومات وکمها، لا بصدقها أو 

: کن صادقا، لا تقدم معلومات خاطئة، أو معلومات لا تستطیع أن (Quanlity)الصدق )الکیف(    -2

 تبرهن علی صحتها. 

 ملّئمة للحوار، فلّ تخرج عن الموضوع. تك، ومساهما تك : لتکن معلوما(Relation)الملّءمة  -3

واضحاً (Manner)الطریقة    -4 کن  قدر  ومنظماً   :  علی  الناس  وخاطب  والرطانة،  الغموض  وتجنب   ،

 عقولهم، وتخصصاتهم، وخلفیاتهم المعرفیة. 

مبتغى واحداً یتمثل في ضبط مسار الحوار یحیث یؤکد   "غرایس"إن هذه القواعد تستهدف من وجهة نظر  »

علنا نبلغ مقاصدنا حیث یفضي کل یجالعام، هو السبیل الکفیل  أ  على أن احترام هذه القواعد، بالإضافة إلى مبد

خروج عنها أو عن إحداها إلى اختلّل العملیة الحواریة، وفي هذه الحالة على المحاور أن ینقل کلّم مخاطبه من  

)أدراوي،  «معناه الظاهر إلى المعنى الخفي الذي یقتضیه المقام. وهو ما تناوله تحت مفهوم الاستلزام الحواري

2011 :100 .) 

 الاستلزام الحواري والبلاغة

یقوم الاستلزام الحواري على معنیین، معنى حرفي، تحمله عبارة الکاتب أو المتکلم، ومعنى ضمني،    ذکرنا،کما  

ما   بحسب  القاري،   أو  الکاتب  مألوفة  یقصده  وغیر  بجدیدة  لیست  النظریة  وهذه  غرایس.  بول  أوضحه 

»من الکلّم کلّم   ه( إذ نص علیها بقوله:255بالنسبة للبلّغة العربیة وعلمائها، بل قد سبق إلیها جاحظ )ت  

من خلّل هذا یتبیّن لنا أن  (.   193:  1423یذهب السامع منه إلى معاني أهله، وإلى قصد صاحبه«)الجاحظ،  

البعد الاستعمالي والمقامي للغة. کذلك یعتبر عبدالقاهر   الجرجاني أن الکلّم على ضربین،  الجاحظ قد أدرك 

ولا یحتاج إلى تأمل وتأویل وسماه )المعنى( وکلّم تنقل منه معنى  الأول ما یصل إلیه من خلّل ظاهر اللفظ  

الکلّم على ضربین: ضرب أنت آخر وهذا یحتاج إلى مزید من الفکر والتأمل وسماه )معنى المعنى(، فیقول: »

تصل منه إلى الغرض بدلالة اللّفظ وحده، و ذلك إذا قصدت أن تخبر عن »زید« مثلّ بالخروج على الحقیقة،  

ضرب آخر أنت   -فقلت: »خرج زید«، و بالانطلّق عن »عمرو« فقلت: »عمرو منطلق«، و على هذا القیاس 

یدلّك اللفظ على معناه الذي یقتضیه موضوعه في اللغة،  لا تصل منه إلى الغرض بدلالة اللفظ وحده، و لکن 
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و»الاستعارة«  »الکنایة«  على  الأمر  هذا  مدار  و  الغرض.  إلى  بها  تصل  ثانیة  دلالة  المعنى  لذلك  تجد  ثم 

وحة مستقصاة. أو لا ترى أنك إذا قلت: »هو کثیر رماد القدر«، أو  و»التّمثیل«، وقد مضت الأمثلة فیها مشر

قلت: »طویل النجاد«، أو قلت في المرأة: »نؤوم الضحى«، فإنك في جمیع ذلك لا تفید غرضك الذي تعني من 

اللّفظ على معناه الذي یوجبه ظاهره، ثم یعقل السامع من ذلك المعنى، على سبیل  مجرّد اللّ  فظ، و لکن یدل 

هو غرضك، کمعرفتك من »کثیر رماد القدر« أنه مضیاف، و من »طویل النجاد« أنّه   الاستدلال، معنى ثانیاً 

:  1992« )الجرجاني،  في المرأة أنها مترفة مخدومة، لها من یکفیها أمرهاطویل القامة، و من »نؤوم الضحى«  

262 .) 

أن البلّغة العربیة لم تَعرِف نظریة أو مبدأ عاماً یجمع فنون التعبیر عن المقصود غیر مباشر ویؤصل لها، وهو ما  

جاءت نظریة الاستلزام الحواري لتتصدى له، ولیس معنى هذا أن البلّغة لم تعرف هذه الفنون مطلقاً، فلقد 

یه من تعبیر غیر مباشر، وقد سبق تناولهما، کما غفلت عرفت البلّغة العربیة بعضاً من هذه الفنون وأشادت بما ف

البلّغة العربیة عما یوجد في البعض من تعبیر غیر مباشر، فنظرت إلیه من وجهة جمالیة أخرى. )السیوطي، 

تتطلب الخبرة، والتعلیم  71:  2020 تُعرف دائمًا بأنها مهارة خاصة وإبداعیة  ( ینبغي أن نضیف أن البلّغة 

یمها المتفرعة والکثیرة، وهذا یضاعف تحدي تعلیم اللغة العربیة للطلّب في مدارس إیران، في  للإلمام بمفاه

حین  اللسانیات التداولیة وعلى رأسها الاستلزام الحواري تکشف المعاني الضمنیة بسهولة أکبر للطالب، لأنها  

 تعتبر معرفة مناسبة وأکثر قابلیة للتطبیق في حقل تعلیم اللغة.  

من المناسب هنا نذکر قواعد بول غرایس وتفرع المفاهیم البلّغیة فیها، المفاهیم التي خصصت لها العدید من  

 ( 71: 2020الصفحات والأبحاث في کتب البلّغة: )السیوطي،

 

 ( قواعد الاستلزام1الرسم البیاني )
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 الاستلزام الحواري والتعلیمیة

تي تتمحور  الإیرانیة إلى حد کبیر على الأسالیب والمناهج التقلیدیة، الیعتمد تدریس اللغة العربیة في المدارس 

والتلقین   الحفظ  على  ترکز  التي  المناهج  هذه  إلى  وتابع  خاضع  والمعلم  الدراسیة.  المادة  حول  متزاید  بشکل 

التفکیریة والإبداعیة.   الطلبة  ارتباط کامل و وثیق بین أرکان  والاستظهار وتغفل قدرات  ولذلك لا یوجد 

الثلّثة )المعلم، والمتعلّم، والماد الصعید لابد من استخدام منهج جدید وفعال    ة الدراسیة(التعلیم  على هذا 

حیث یمکن أن یقیم علّقة قویة وهادفة بین عناصر التعلیم. من هذه المناهج المنهج التداولي وآلیاته، الذي  

لذا نحاول في هذا البحث أن نبیّن عام به.  الکاتب، والمدرس بشکل خاص والطالب بشکل   أن یتضلعلابدّ  

 أثر أحد أهم مقومات الدرس التداولیة وهو الاستلزام الحواري وعلّقته بالمعلم والمتعلّم والمادة الدراسیة. 

 

 الاستلزام الحواري والمعلّم  

للمعلّم دور لا یمکن إنکاره في عملیة التعلیم، بحیث أننا إذا حددنا أفضل أسالیب ونماذج التدریس وقمنا  

بتجمیع کتاب بأفضل محتوی، فإن تعلیمنا لن یکون مثمراً دون وجود وکیل تنفیذي فعال ودون مراعاة دور  

غة العربیة لا یستثنى من هذه القاعدة لذلك یحتاج إلى معلّم ذي خبرة واتقان على محتوى  المعلّم. لذا تعلیم الل

وبالإضافة إلى کل هذه الأمور، لابدّ أن یتزود بأسالیب وقضایا تعلیمیة جدیدة وهي  الکتاب وموضوعاته،  

استخدام علم اللسانیات وتطبیق آلیاته في عملیة خطوة مهمة في جعل الطلّب مهتمین بتعلم اللغة العربیة.  

وهنا لا بد من الإشارة إلى أن الهدف لیس تعلم مفاهیم علم  ب التعلیمیة الجدیدة  التعلیمیة إحدى أهم أسالی

ة.  اللسانیات واتقانها وتطبیق جمیع نظریاته، بل الهدف هو معرفة أفضل نظریة یمکن استخدامها في تعلیم اللغ

»لیس من أهداف المعلّم أن یتعامل مع علم اللسانیات بل یجب علیه معرفة اللغة وتعلیم طلّبه الاستخدام  

الصحیح للتراکیب اللغویة، لیس هناك حاجة لمعلم اللغة أن یستخدم نظریة اللغة کمعیار لعمله ولکن یمکنه 

نظریة جامعة ویطبقها على عم المتناثرة،  النظریات  بین  إظهار طرق اختیار من  اللسانیات  مهمة علم  له لأن 

 (. 66:  1987لیة تعلیم اللغة للطلبة« )غالسون، عرض العناصر اللغویة للمعلّم وهذا من أهم اجزاء عم

اللسانیات التداولیة ومباحثها خاصة الاستلزام الحواري، تتجلى علّقتها مع المعلّم من خلّل ارتباطه بالمتعلّم،  

التعلیمیة، ومهما اعتمد على نفسه في التعلیم، لا یستغنى عن المعلم في الشرح   لأنه مهما تطورت به الوسائل 

بالمعلّم المتعلّم  تتمیز علّقة  أن  لهذا یجب  والعبارات    والتوجیه.  المجازات  وتبتعد عن  والشفافیة،  بالوضوح 

 المبهمة غیر المباشرة، حتى یصبح المردود العلمي والمعرفي بأفضل حال.  

فالمتعلم في مراحل التعلیم یواجه مشاکل معرفیة تتعلق بمادة اللغة العربیة خاصة في بعض الآیات والأحادیث 

خرقت   ما  وعادة  المتعلّم،  ذهن  إلى  یتبادر  الذي  الواضح  الفهم  عن  بعید  معناها  لأن  الأدبیة،  والنصوص 

والألفاظ الموحیة ویقربها أکثر إلى عقول  مسلمات مبدأ التعاون فیها، لذا »یسعى المعلّم إلى توضیح العبارات  



 ... المتوسطة الثانیةأثر الاستلزام الحواري في تعلیم اللغة العربیة في مرحلة  128 | 

 

 116- 134، ص15العدد، الثامنة دراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها، السنة 

المتعلمین، ویتعامل مع المستلزمات الُجملیة على أنها أوجه جمالیة لارتباطها بالبلّغة والبیان العربي، وکذا یبین  

السبب وراء استعمالها في حدود القدرات المعرفیة للمتعلّمین وبذلك یکون المعلم قد أشار إلى سیاقات استعمالها  

م  بأکثر  المعنى یمکن الحصول علیه  بالطریقة وأکّد على أن  المباشرة أم  بالطریقة الحرفیة  ن طریقة سواء أکان 

 (. 32: 2019القصدیة غیر المباشرة« )بصیود، 

 

 الاستلزام الحواري والمتعلّم 

التعلیمیة بأنها عملیة   الیوم إلى العملیة  المتعلّم لا یقل أهمیة عن دور المعلّم، حیث ینظر  الدور الذي یقوم به 

تفاعل بین المعلّم والمتعلّم، وانطلّقاً من هذا القول یمکن أن یلعب المتعلّم دوراً جوهریاً في العملیة التعلیمیة 

د غایة التربیة وهدفها النهائي، کما أنه یشکل محور التعلیم، والوظیفة  . »المتعلّم في المفهوم الحدیث للمنهج، یُعّ 

الأساسیة هي إحداث التغییر والتعدیل المطلوب في سلوك المتعلّم، فهو المتلقي للمعارف الفعّال داخل العملیة 

لت.  (153:  2009التعلیمیة«)عطیة،   نظریات وأسالیب ونماذج مختلفة  استخدام  تم   مه علیوبناء على ذلك، 

ذلك لتوسیع آفاق التعلیم خاصة في ما مي، والتعلی  المنهجبشکل أفضل، حتى أن العلوم المختلفة دخلت في  

یتعلق في تعلیم اللغات، وکل هذا في إطار فهم الغایات والمقاصد وتأویل الجمل، للوصول إلى المعنى المراد  

 من اللغة المتداولة. 

وهنا نشیر إلى أن فکرة المتعلم ودوره في العملیة التعلیمیة من خلّل تصرفاته اللغویة، وکیفیة تعامله مع اللغة 

ارتبطت بمفاهیم تداولیة وبمعاني مستلزمه، ولکن بطریقة غیر مباشرة لا یدرکها في أحیان کثیرة المتعلّم نفسه، 

یر أنه أحیاناً یتعذر على المتعلّم أن یفهم ما یقصده المعلّم  لأنه إعتاد التعامل مع جمل وعبارات خفیة المعنى، غ

أو المحتوى الدراسي، إذا تکلم بصیغة قصدیة، خصوصاً إذا کان متعلّمًا في المراحل الأولى للتعلیم، ومعارفه 

المتعلّمین وقدرات  الفردیة  الفروقات  یراعي  أن  المعلّم  على  لزاماً  کان  لذا  العلمیة محدودة،  عند    ومکتسباته 

(. فلقد بیّنت الدراسات العدیدة »أن نمط الخطاب البیداغوجي الذي یستخدمه 29:  2019الإفهام)بصیود،  

المعلّم والمحتوى الدراسي، ینشأ آثاراً في سلوك المتعلمین واکتسابهم للغة وأن تصرف المعلم والمحتوى اللغوي 

یؤدي   الُحکمیة  بالصیغة  یتسم  ولا  الضمنیات  قلیل  یکون  قبل  الذي  من  ناشط  وعرفاني  خطابي  سلوك  إلى 

 .(187: 2007) بلّنشیه،  التلّمیذ«

یواجه الطلّّب  في المدارس الإیرانیة وخاصة طلّب الصف العاشر، العدید من المعاني  أثناء تعلم اللغة العربیة،  

النصوص، والآیات القرآنیة التي تشمل جزءاً کبیراً من الکتاب، والتي یصعب   في مواجهةالخفیة أو الثانویة 

علیهم فهمها، ویرجع ذلك إلى عدم إلمامهم بالمفاهیم البلّغیة التي لا یستطیع المعلّم أن یتطرق إلیها بسبب  

ع جداً إلى جانب کثرة مفاهیمها. وربما لا یتقن المعلّم نفسه هذه المفاهیم بشکل کافٍ. لأن إضافة علم واس

اللغة  تعلم  الطالب، ویجعل الطلبة یسأمون مضاعفاً في  العربیة الأخرى یزید الأمر صعوبة على  اللغة  علوم 
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الثانویة   المعاني  البلّغة وتوضح  معرفة  أن تحل محل  یمکن  کاملة وشاملة  نظریة  فإن وجود  العربیة. ولذلك 

بطریقة أسهل للطالب، لأن هذه النظریة لیس لها غرض آخر سوى خلق اتصال أفضل بین عناصر التعلیم.  

التي تظهر عند المتعلّم في سلوکه وفي تعامله مع المحتوى المعرفي  وهذه النظریة هي نظریة الاستلزام الحواري »

خلّل العملیة التعلیمیة، وهو کیف تعامله مع العبارات والجمل المعطاة له، هل یفهمها بطریقة مباشرة، أو  

 (. 30: 2019« )بصیود، یؤولها إلى معاني أخرى هي المقصودة

 

 الاستلزام الحواري والمحتوى التعلیمي

التعلیمیة الذي یلعب دوراً فعالاً في نظام التعلیمي.   وهو الرکیزة  یعد المحتوى التعلیمي أحد أهم الوسائط 

ویقصد به الإطار العام للموضوعات الدراسیة، المقررة على  »الثالثة بعد المعلّم والمتعلّم في العملیة التعلیمیة.  

هذه  ولعلّ  منطقیاً،  ترتیباً  وترتیبة  المتراکم،  المعرفي  الکم  مجموع  في  ینحصر  فهو  معین،  دراسي  صف  تلمیذ 

:  2005النظریات أتت من اهتمام المربین بالمعرفة، وباعتبارها وسیلة أساسیة لتکوین العقل الإنساني« )جابر،  

73) . 

کتب تعلیم اللغة العربیة في إیران تتکون من الآیات القرآنیة والنصوص العلمیة والأدبیة التي حاول المؤلف  

لأن جمال  فیها أن یستخدم المعاني الواضحة والمباشرة، لکن بعضها لا تخلو من المعاني الکآمنة وغیر المباشرة،  

وکتاب تعلیم اللغة العربیة للصف العاشر للعلوم الإنسانیة لا یستثنى من  هذه النصوص في المعاني الثانویة.  

هذه القاعدة، إذ نجد في الکثیر من الآیات القرآنیة والأحادیث والنصوص الأدبیة وبعض الحوارات المعاني  

لذلك، بدون الوصول إلى هذه المعاني، لن یتحقق التواصل الصحیح الخفیة التي تصعب على الطالب فهمها. 

 تحدث عنه بول غرایس وقد ذُکر سابقاً.  ذي ال  هو مبدأ التعاونوهذا التواصل   بین عناصر التعلیم،

تهتم التداولیة بشکل عام والاستلزام الحواري بشکل خاص بالمعنى وترکز علیه بشکل کبیر، حیث إنه النواة 

الأساسیة للفهم، فالألفاظ والکلمات والجمل والفقرات لا تمثل شیئاً للمتعلّم بدون أن یکون لها معنى، وأن  

لجمل من خلّل السیاق الواردة فیه، من هنا  یبذل جهداً في معرفة تلك المعاني الکآمنة وراء هذه الالفاظ وا

الفهم   على  ذلك  لیساعده  باللفظ،  اهتمامه  من  أکثر  بالمعنى  يهتم  أن  النظریة  هذه  ظل  في  المتعلّم  على  یجب 

 (. 182: 2018والاستقبال اللغوي السلیم )عبدالقاهر، 

 

 الطریقة

تحلیلیة، لکشف وبیان الاستلزام الحواري وأثره في النصوص التعلیمیة   -جاءت هذه الدراسة بطریقة وصفیة

الدراسة، لأنها   العربیة، لغة القرآن للصف العاشر في إیران کعینة لاجراء هذه  اللغة  ، واخترنا کتاب تعلیم 

 تحتوي على نصوص وأمثلة یمکن تحلیلها من هذا المنظور التداولي.  
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 طریقة الجمع وتحلیل البیانات 

أن علّقة الاستلزام الحواري بالتعلیم، تتجلى في استثمار هذا المبحث التداولي في العملیة التعلیمیة القائمة بین 

المعلّم والمتعلّم، وبین المتعلّم والمحتوى المعرفي، حیث یظهر المعنى المباشر والمعنى غیر المباشر في المعاملة بین 

هنا نذکر بعض النماذج من کتاب الصف العاشر للعلوم الإنسانیة التي تم فحص  و هذه العناصر التعلیمیة.  

 وتحلیلها بناءً على نظریة الاستلزام الحواري في سبیل الوصول إلى دور وأثر هذه النظریة في تعلیم اللغة العربیة. 

یبدأ الدرس الأول من کتاب  اللغة العربیة ، لغة القرآن للصف العاشر من فرع العلوم الإنسانیة بقصیدة جمیلة 

 ( 2: 2023للشاعر العراقي معروف الرصافي: )منظمة البحث، 

جَرَه  لتِِلْكَ  اُنْظُرْ   الشَّ
 

ه  الْغُصونِ  ذاتِ    النَّضَِِ
 

 حَبَّةٍ  مِنْ  نَمَتْ  کَیفَ 
 

 شَجَرَه  صارَتْ  کَیفَ  وَ  
 

 فأبحَث وَقُل من ذا الّذي
 

الُله   هوَ   الّذيذَاكَ 
 

الثَّمَرَه   مِنها   یُخرِجُ 
 

مُنهَمٍره      أنعُمُهُ 
      

 

( وهو إشارة للبعید لتحدید البُعد المکاني وهذا المعنى الحرفي الذي یصل ذاكاستخدم الرصافي اسم الإشارة )

اسم  السامیة. »فإلیه الکثیر من الطلّب، ولکن یراد بهذا اللفظ معنى آخر وهو بیان عظمة الله وعلو منزلته  

« )ابن عاشور،  الإشارة الذي یستعمل للبعید لقصد التعظیم بالبعد الاعتباري اللّزم للسمو وشرف القدر

عبر الشاعر بلفظ الإشارة لمعنى آخر. کما نرى خرق آخر    مبدأ الطریقة(. لذا من خلّل خرق  42:  25:  1984

بالموصول )    مبدأ الکمو هو   الشاعر  ویعدّ    الإشارة إلى شيء معروف عند المستمع،( وهو  الّذيعندما عبر 

أل والفاظ    ـ »استعمال الموصول من ضروب الاستلزام المرتبطة بالتعریف به؛ لأنّ عنصر التعریف المعبر عنه ب

أخرى کثیرة مثل استعمال الضمائر ،واستعمال الإشارة ،وهي تکون على نحو عارض ینقل إلى فهم المتکلم أنّ  

المتکلم والمخاطب یتقاسمه  مماّ  المعرفي  السیاق  استثنائي في  نحو  تتحدد على  أن  إحالة یجب  « )لتیش،   هناك 

 . لا تُعدّ ولا تُحص وهي کثیرة الله   نعم(. لذا بالمعنى الاستلزامي ینبه الشاعر بأن 121: 2013

نری في الدرس الثاني )إنکم مسؤولؤن( من کتاب تعلیم اللغة العربیة والقرآن للصف العاشر بفرع العلوم  

 ك اختراق لمبدأ التعاون، فعندما تقول سمیة للمدیرة:الإنسانیة، هنا 

ةِ؟ داریَّ  »أَ لَیسَ مِنَ المُْناسِبِ کِتابَةُ هٰذَا الْحَدیثِ عَلَی اللَّوحَةِ الْجِ

 إنَّکُم مَسؤولونَ حَتَّی عَنِ الْبِقاعِ وَ الْبَهائمِِ. )أَمیُرالمُْؤمِنیَن عَلي علیه السلّم(
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الْحَدیثِ   بِهٰذَا  الْعَمَلِ  عَلَی  جَمیعاً  سَنَتَعاوَنُ  وَ  حسَنٌ،  الاقِتْراحُ  »هذَا  القول:  بهذا  تجیب  )منظمة  والمدیرة 

 (. 13: 2023البحث،

في   مختلفاً   إجابةنشاهد  جاء  السؤال  الرد علی  کون  الطریقة،  لقاعدة  اختراق  سؤال سمیة  لأن    المدیرة علی 

نعم أو لا. ولکن   ترد علی سمیة بجواب  بأن سؤال سمیة طلبي لذا لا  استفهامي والمدیرة تستلزم  السوال 

)منظمة البحث، للصف   الطالب قد تعلم في مرحلة الاعدادیة لابد أن یرد علی )هل( و)أ( بجواب نعم أو لا 

لذلك  (.31:  2021السابع،   الطالب.  تعلمها  التي  والطریقة  للقاعدة  بالنسبة  تختلف  المدیرة  مبدأ    فإجابة 

التعاون لم یعد موجودا بین الطالب و النص بسبب خرق هذه القاعدة، لذا الاستلزام الحواري یساعد الطالب 

 علی استیعاب مفهوم النص. 

في  هنا العربیة  اللغة  تعلیم  کتب  في  والخطب،  والحکم،  النبویة،  والأحادیث  القرآنیة،  الآیات  من  العدید  ك 

 مرحلة الثانویة، والکثیر منها تحتوي علی معاني کامنة لابدالطالب أن یصل إلیها ویفهما. نذکر البعض منها:

قُوا   ( 103)ال عمران : ﴾   ... ﴿وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اللهَِّ جَمیِعًا وَلَا تَفَرَّ

جاءت هذه الآیة في الدرس الرابع )التعایش السلمي( الذي یتکلم حول وحدة المسلمین )منظمة البحث،  

2023 :51 .) 

 .المعنى الحرفي: وتحصنوا بحبل الله 

 .المعنى المعدول عنه: وتحصنوا بدین الله

 .ویرفعکم إلى العلّ المعنى المستلزم: وتحصنوا بدین الله الذي یقیکم من الزلل وینقذکم من السقوط 

نرى في هذه الآیة خرق لقاعدة الکیف، حیث أراد الله تعالى إیضاح المقصود بطریقة غیر مألوفة لإبراز المعنى  

)الحبل(   بلفظ  عنه  التعبیر  إلى  الصریح،  بلفظه  به  یُعتصم  ما  الحقیقة  ذکر  عن  عُدل  حیث  آخر.  معدن  من 

 توضیحاً لمعناه، واستلزم المقصود من السیاق. 

والحبل: ما یشد به للّرتقاء، أو التدلي، أو للنجاة من غرق، أو نحوه، والکلّم تمثیل لهیئة اجتماعهم والتفافهم  »

أو سقوط،   غرق  من  منقذ لهم  من  إلیهم  ألقي  بحبل  جماعة  استمساك  بهیئة  وعهوده  الله ووصایاه  دین  على 

 (.  31: 4، 1984« )ابن عاشور، وإضافة الحبل إلى الله قرینة هذا التمثیل

، لأن  عندما یواجه الطالب هذه الآیة یستلزم المعنى الظاهري فقط، ویکون غافلًّ عن المعنى الثانوي الکآمن 

أکثر وضوحاً، ویستطیع  المبدأ  المعلم لخلق هذا  لذا یصبح دور  التعلیم،  بین عناصر  یوجد  التعاون لا  المبدأ 

وهذا سیجعل الطالب یصل للمعنى المقصود ویفهم  إظهار المعاني المقصودة دون التطرق للبلّغة ومفاهیمها،  

 جمال الآیات والنصوص بشکل أفضل.

 (. 32:  2023ء في الدرس الثالث)منظمة البحث، جا صلى الله عليه وسلمنذکر هنا حدیثاً للرسول الأکرم   

   فَإِذَا مَاتُوا انْتَبَهُوا  امٌ یَ النَّاسِ نِ 
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تطابق وعلّقة لذا لا یوجد مبدأ التعاون بین الطالب وهذا  في هذا الحدیث لا یوجد بین الموت والانتباه أي  

الحدیث؛ لأن قاعدة الملّءمة قد خرقت ولابد للوصول للمعنی الحقیقي، نستلزم من الحوار المعنی الکامن.  

فالنبي یری بأن الحیاة في الدنیا عبارة عن حلم أو رویة والإنسان لا یشعر به إلا أن یستیقظ من نومه؛ والموت  

ذلك کنایة عن إزالة الجهالة بالموت، وکأن الکافر والجاهل ما داما في الدنیا  هو إلا استیقاظ من الغفلة. »و ما  

 (.  264: 3، ج 1996« )الحلبي، عنهما مقبورین فإذا ماتا تیقنا الحق وظهر لهما ما کان مستوراً 

قسمًا للمحادثه والحوار، وقد تم التأکید علیه کثیراً. في هذه الحوارات یمکن أن نرى خروقات  یوجد في الکتاب  

الموجودة  للمعاني  الصحیح  الفهم  على  الطالب  ستساعد  معرفتها  لذا  الاستلزامیة،  للقواعد  وانزیاحات 

 یمکن استخدامها في محادثاته. لضیق البحث نذکر البعض منها:  وکذلك 

 (74:  2023نرى في حوار درس الخامس )حوار بین السائح وسائق سیارة الأجرى( )منظمة البحث،

 یسأل السائق من السائح: هل لك معلومات عن طاق کسرى؟

یجیب السائح: بالتاکید، أنه أحد قصور الملوك الساسانین قبل الإسلّم. قد أنشد شاعران کبیران قصیدتین عند  

 مشاهداتهما إیوان کسرى: البحتري من أکبر شعراء العرب. وخاقاني الشاعر الإیراني.  

في القسم الأول من الجواب على سؤال السائح جاء الرد على قدر السؤال، حیث قدم السائح معلومة مناسبة  

وکافیة للسؤال ولکن عندما تتطرق لذکر الشاعرین حدث خرق لقاعدة الکم لأن السائح قدم معلومات أکثر  

دلیل کتابة وبتکلم حول قصر کسرى  من القدر المطلوب. لذا لابدّ أن یخلق المعلم مبدأ التعاون للطالب وذلك  

یتعرف على هذا النوع من الإجابات وهي کثیرة في والشعر عنه، بهذا یفهم الطالب المفهوم وتزداد معلوماته  

 الکتاب.  

 

 الاستنتاج والمناقشة

حاولنا في هذا البحث، الوقوف على أثر الاستلزام الحواري في العملیة التعلیمیة وعناصرها، وذلك من خلّل   

تعلیم اللغة العربیة في إیران مرحلة الثانویة، وتطبیق نماذج من کتاب اللغة العربیة في الصف العاشر  للعلوم  

 الإنسانیة، وقد توصلنا إلى نتائج نلخصها فیما یأتي:  

إلى  الاستل   - یشیر  هو  و  غرایس.  بول  الفیلسوف  طوره  التداولي  اللغة  علم  من  مفهوم  هو  الحواري  زام 

 الاستنتاجات الضمنیة، یمکن للمتلقي أن یستنبطها من الحدیث، بناءً على السیاق والمبادئ الحواریة.

یساعد الاستلزام الحواري الطلّب على فهم المعاني الضمنیة من خلّل الترکیز على السیاق ومعرفة کیفیة   -

 تفسیر الکلّم بناءً على ما هو غیر مصرح ولکن یمکن استنتاجه.  
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علّقة الاستلزام الحواري بتعلم اللغة، تتجلى في استثمار هذا المبحث في العملیة التعلیمیة القائمة بین المعلّم    -

هذه   بین  المعاملة  في  مباشر  غیر  والمعنى  المباشر  المعنى  یظهر  حیث  المعرفي،  والمحتوى  المتعلّم  وبین  والمتعلّم 

 العناصر التعلیمیة.

البلّغة تُعرف دائمًا بأنها مهارة خاصة وإبداعیة وتتطلب الخبرة والتعلیم، للإلمام بمفاهیما، وهذا یضاعف    -

تحدي تعلیم اللغة العربیة في إیران، في حین التداولیة وعلى رأسه الاستلزام الحواري یکشف المعاني الضمنیة 

 بلیة للتطبیق في حقل التعلیم. بسهولة أکبر للطلّب، لأنها تعتبر معرفة مناسبة وأکثر قا

في کتب تعلیم اللغة العربیة وخاصة صف العاشر للعلوم الإنسانیة خرقات عدیدة للمبادئ الأربعة عند   -

غرایس في نظریة الاستلزام الحواري تسبب بانزیاح لمبدأ التعاون وتجعل فهم النص أمرا شاهقاً وصعباً علی  

التعلیمیة ویجعلها أکثر فاعلیة، کما معرفتها تعطي للمعلم   الطالب. لذا کشفها سیساعد علی نجاح العملیة 

 القدرة لبیان مفهوم ومعنی العبارات والجمل وتجنب الطالب من التضلیل وسوء التفسیر والفهم. 
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